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1. FLHIC

b oo XA NEEOHETREL. Puhvel(1984:5) b M L T A L H iz, ETRHIMEZ LD
ka-‘this’ & apa-‘that’® “HHERTH D, O Lid, HH - H - g LBRESEND
by XA MERAEEZBELT, TRALOERFEESFICEVI LALLM TE D,

—J5. b v ZA NEEIZIL. a-‘the aforementioned’ & V5 FIGHIHAE & b OFe R b FET
Bl L. FOHBSEEL, BHOTFR MIBOTELS RS %, Lrl, &7 *A
MZBWTh, ka-° apa-lZtb_5 &, a-37 ¥ A b CHAWHLRAEEE WD DIFRLILT
W5, ZDH. KRGV T, o-OREROBA»LZOBELMETH L0 )
LixhEORBE LN,

KFED BEL. a-DRERLEEYZET 5010, FICBREBEICRIT D -0t
A GREIITIEE L, ZOMBEO—ORIERT AL THD

2. by &4 PEOBREEE L FRT o
2. 1. bv¥A PEOBREME

WOBIT Garrett(1994:41)B3 MR TWND K 5T, By FA 2B B EIE S I E AR
17 4 A (adjoined) & A FIZIBT D %

(HKBoIVI9v. 3-5
{GlgéUKURm‘A=ma U S8pa A kue harkanzi} {nu=smas=at=kan

spears-but and scepters n-a-pl  hold-3pl and-from them-them(antecedent)-ptc
1-as “MESEDI atha  dai}
one guard away takes-3s

() TiE, FNFNEIRTHELN TN D L J 1T, RIREA kue 22 ToBREIDSATE X4, EHi
DHBREINTVD,



¥, FEIMTHELN TV AERIITA TN —XEHBR L TNT, BECE, BRFALZE
To TRAGRSC) & TEX BIOEBTEBSHLTWD EEDRTRERLRY, LA,
AR TREENCINLD 130 ZEHLFV, ERENBERE, EHTHR-LTW5,

2. 2. BHEEINTO o-DREROFEK

RIEICR LI L DI, &y ¥4 MEOBREMAE CIBRE L EHPIEBEIA TN D,
Dk 9 7 EUREHETE L OBEICIWT, a-lZ3RD X S eERAOBERERTE S, T
bbb, 1) a-FBERHOFICOAA VLR, EEHCENS Z LiIZRNI L. 2) a-HBERE
KHAWLNZSGE, a-ldZ OO () /DL ThH D,

(2)KUB V 1 III 48-49
48 {u-ni-us-za-kan ku-e-es LJ_EA_EE HUL-lu-us
+oneself+(particle) which(c.pl. Ac) dreams bad(c.pl.Ac)
us-ki-1z-zi} {IZKIMH“A-ya-za ar-pu-wa-an-ta
see(ind.3sg.pres) omens+and+oneself unlucky(n. pl. N-A)
49 ki-kis-ta-ri}
become(med.3sg.pres)

EBRBET TNDZOEEI, (Tbb) BORIKIEZD (ZEICEELTWS), 7

Z OB T, a-DBAF unius (TR kues ZETEBRETICH Y. BHEEOTEHITITA
Vo X BIT, unius XEIOFEEICAIE LTV,

(3)IBoT 13389

89 {e-ni-za ku-e IZKIMMES  guLMES
+oneself which(n.pl.N-A) omens bad
ki-ik-kis-ta-ri} {nu-za ma-a-an ku-it im-ma ku-it

become(med.3sg.pret) and-+oneself whether(conj) whatever(n.sg.N-A)

na-at GAM ar-ha GAR-ru}

and+it down(adv) away(adv) put(imp.3sg)

GBI T LE-ZDEOEDE. FHIEMTHI, ZREMXB LI, 7

HIX3) T a-D i eni SEMRT kue Z-ZLBEBREOFITH | EEITIALE L2V,
*7-, FNTEREOWMBETHNLNTWS, LT OFIIL®M), (5), (6), (1) TiE., a-O B RF
asi BMER IR TW A, BI30(1), Q)& FHEDHERB AT — 2R LTND S,



(4) KBo 112 111 30
30 {a-si ku-is Pytu  URYPU-na DUMU-an-na-as
who(c.sg.N) sungod Arinna city child

31 A-NA IK-RI-BI""* se-er  SIxSA-at} 32 {nu PUTUY

to VoW on(adv) ascertain(ind.3sg.pret)  and sungod
pu-nu-us-sa-an-zi 33 ku-is IK-RI-BU sar-ni-in-kan}
ask(ind.3pl.pres) who(c.sg.N) vow compensate(ptc.c.sg.N)
CHENT Lo THEDD BT BT T B Arinna FiHH 0 Z D AR (128 LT, (EHIZ2L))
WS IIHOKRERICBRDG, #OBVHBBRONDDH, 7

(S)KIF 1. 210f. §5.3 (KUB XIV &: 378.11.A)
2 nu-za ma-ah-ha-an e-ni TUP-PA §4 KUR "®"Mi-iz-ri pi-ra-an
and+(particle) when(conj) tablet ofland Agypt before(adv)

u-e-mi-ya-nu-un na-at I$-TU DINGIR* a-ri-ya-nu-un

find(ind. 1sg.pret) and+it with god ask(ind.1sg.pret)
3 {a-si-wa ku-is me-mi-ya-as IS-TU "U URUHa-at-ti

+(particle) which(c.sg.N) word(c.sg.N) with weather god Hatti city
i-ya-an-za}
direct(ptc.c.sg.N)
SEALMT U7 MZOWTOZ DR LR (&) ZROTIEE, BRI, (Rt
L & b1 Hatti HACAET S ZOEEE 1 7

(6)KUBV 22, 19

16 hal-wa-as-si-is-kan EGIR GAM ku-x-x[
halwassi bird(c.sg.N)+(adv) back down
17 na-as Il-an ar-ha pa-it UM-MA[

and+he 2(c.sg.Ac) away(adv) go(ind.3sg.pret) as follows
18 i-par-wa-as-si ti-i-ya-u-en 1d-x{

iparwassi bird step(ind. 1pl.pret)

19 {a-si ku-is hal-wa-as-si-is IR” $4DUTUY }
which(c.sg.N) halwassi bird(c.sg.N) 1 oracle of sungod
20 ku-it-ki j-si-ah-ta nu-wa MUSEN" SIxS A -an-du

any(n.sg.N-A) trace(ind.3sg.pret) and-+(particle) birds establish(imp.3pl)
nu MUSEN"" x|
and birds



“halwassi BRRE->T..., HIX-PFDOFHF~IbES7, UTFDOLSIZ..., BxlX iparwassi
BDEZA~NEND, ZD halwassi BB KBFHO—2DMFE ., HITVH72D 2 & biBEk
L7z, £LT (Eof) [BEebDZ LBEEFNTETWVALI I, ZLTEEDL..”

(7) KUB V 24+XVI+III 7, 13
1 u-ni "Kur U-UL-pat e[-di-iz pe-e-da-az  ar-ha
Kur not +(particle) place(n.sg.Ab) away(adv)
ti-it-ta-nu-mi(?)] 2 e-di-iz INIM-za UL k[u-it-ki
place(ind. 1sg.pres) word(n.sg.Ab) not any(n.sg.N-A)
kar-pi-is-ta(?) nu MU SENHLA] 3 ar-ha pe-es-si-an-du x|
rage(ind.3sg.pret) and birds away(adv) give an oracle(imp.3pl)
411 hal-wa-as-si-is-ma-kan EGIR[
2 halwassi bird(c.pl.N)+but+(particle) back(adv)

5 pat-tar-pal-hi-is-kan[

pattarpalhi bird(c.sg.N)+(particle)
6 hur-ta-ya ku-it-ki na-as I-a[n

curse(c.sg.D-L) any(n.sg N-A) and+he 2
6a SIXSA-at-wa

establish(med.3sg. pret)+(particle)
7 {a-si-kan ku-is pat-tar-p[al-hi-is
+(particle) which(c.sg.N) pattarpalhi bird(c.sg.N)

8 AS-Rl-ya har-ta} mu IR[

place have(ind.3sg.pret) and
“FAIXE D Kur Z L DEHA OB SR, EOEREC L > THGRL o7, LT
HHBMFEE R T X 512, 2P D halwassi BB E .., pattarpalhi BB TRIA % .,
ELTERE 2O ., (ZLTEY.) [ZhidEDbhl,] ZOHFEL -HZD
pattarpathi &i%. ., »

ROBIIL®), NIWFHNZEFE L TOBTFR INLDETHD, ZNHDOHITY,
a-(asi)i X BAERE (kuit, kuin)% & LEZRE RICH Y . 20, ZOBBRHOWEICME LTS
ZEWOND, L, SETOHERRY, ZThbOH T, a-BEBRORERT F 2
FOEZHLOBAOTEDLDNTEY , a-PHEICHOBHEIVIMNELTCNDZEERLT
W5,



(8) KBo VII 75 1

1 a-s1 ku-it al-ga[-
which(n.sg.N-A) ?
2 GISKIM-ah-ta GISKIM-it[

give an omen(ind.3sg.pret) omen
3a-si U™ HULx[
dream bad
4 numa-a-an  e-ni-is-sfa-an
and when(conj)
5 e-ni i-si-ya-ah-ta[
trace(ind.3sg.pret)
“. (THD) £D alga 5., EHEFKEEZT, AIkE L HIT., TOBNER. .. T
LTED..DB8.. L&, ., BEIENZBHL, »

(9)KUB XVI65Vs. 11

1 a-si-za-kan ku-in x x X x x-as SISKUR x x{ Ja-as I-MUR][
+oneself+(particle) which(c.sg.Ac) ritual he saw

MR ED RE. .

FDIEH, WAL E DT, UTORATICE VT a- & BIREI O RIKL AR F
— AEB5N% KBoV8RsIN3, KUBV 1RsII17, KUBVI1I Vo1, KUB VIII 57+KBo X
47 a.14, KUBXIV 20 7. KUB XXIL1.70.Rs.17, KUB XXVII 29 II 12, KUB XLIX 70 Rs. 13,
KUB LVII 116 Z. 12, HT 25+KUB XXXIII 111: 343.11B,

3. o-OEEEIEE TR B HEERAREE L KEEHIEE & DOBIR

S IT. b v FA MEOBREMEENTORBRREOKE L. & 0 OABAOKEZR
D

B By FA RELEDEA L E - I—0 v FEOBREORFEIREICONT,
Holland and Ickler(1978:441)i%, & v #A hEED X 5 Z2BMRE A EEHIH L THIBEI N D &
5 B ETRE S T, BRI OB TH TER SN HEEE (topic)Z M L7, IREL
VT B THEEBRITVS,

WIZ. B v F A NEOHE (30) OFEEDREEAIFEAEIL. Garrett(1994:33)%° Luraghi(1990:91)
AEEHE LTV B & 9 i, FERA{L (topicalization) TH 5 %

LI AT, BIEICBWT, a-DBEUREIHEE TOMRBROFBEE LT, o XBRREOHIC
ORI, EFHICEAS I LRV L L, e-SEREICAV DRSS, ThIEE

_5_



DEOPFEICEND Z L3RI,

IS0 a-DEUREIN TORERVZFFH L. BRE L (0 BEORFENERED—
EEETIL, a1, ZTOMED—DL LT, THHBRIG - R 5 %175 - R 2FEE
SLUTHESI LY BRET S L 5%, SFEELLOBELZETIOTIIRVALEZLND S,

4. HEEE

PEDX ST, KETIE, v ¥ A FEORTH a-OBEDC— O EICBREBENT
DIRFERIIR NI — I ESWTEE L, ZORE. TORGERBIEL LT, o,
FNRRIG - FRT BT - MREFRLLTI L EERLE,

* AR, TR 16F 7T BICRB SN FRALO—HENE - BELZHDOTH 5,
IRBRFERFERCFHENBIROS BRELLE. MBRRSE, MRRZEE. REEX
REBRORBAIELREIZZDOHEEDY THEERT 2D TH D, £, AROEHB
BT, AR EEROERMELRENOVRERIBREZ W, LA ZTH
BERLEWERS, 2B, ARMOAFICHL T, EECLOEESHDZLEEDE
THIRVY,

023
1. Laroche(1979:15)IZ K AT, a-DHIANRT ¥4 MIUTOERB Y TH D,

Sg. m.f. n. Plmf n.
nom. asi eni unius e(a)
acc. uni eni e(a)
dat. edani edani edas edas
loc. edi

abl. edez

adv. enissan

2. $il %X, Friedrich-Kammenhuber(1975-)® a-D 8 BT eni DFERIZ LT, £ OWEEITH
xR o Hnbnb,

3. a-DfEFEFRWIIRAFFCIL. Friedrich(1925)IZ86% 5, £ Z T, a-l3HETFRAFN LY b8
TFERFARICANWOND Z BB L L MEDPT—ERRONZAFN, RIZH D
—ERVIBINDIEAIC. ZOHVIBRINEAFICH LT, a-BSRIH/EM» DBEFN

__6,_



ICIEMT B & D BRI AESEER SN T 5, a-id, FA Y EETIL “selbiger, besagter,
erwahnter” & BRI TV D
4. Friedrich(1974:68)C LHUE, & v ¥ A REEICIL, ka-, apa-, a-DIENIT, anni-& W) R
SAREIET B, LivL, FOHRIZTY 2 A—NVFE-7 v FiE-& v ¥ A FEHREO, Vb
W HEET ¥ A MI—EFT(KBo 142 M 33)AV BTN IEITTH D,
5. Garrett(1994:41-42)i% = BRI 2 BLAD O AREI OMEMEE, £y ¥ A I ED LD
G TEHAYBINIBERIA T L, KEFEOLD RERENPEOIAENRD
(embedded)¥ A TIZRE S FEL TS
6. WROBISTTIE, asi DRIZ nu 3H Y | %\_ﬁlBﬁﬁﬁgﬁzﬁﬁé‘ioTb‘é@'@\ FRERIZIX
asi BEIDIEEIZ D L ITE XV, LA L, Garett(1994) bR~ TS £ 51, nu ‘and’,
namma “further’ 72 &, £ v # A FEEDWDW B EMEIF (sentence adverbs)iLHaHE Eiing )
BB LAV, EORHDARTE, 20X 52610 a-l3BUREOFBIALELTND
LRERLTWD,

HT 25+KUB XXXIII 111, 7-9

IMHI- Ays wa-al-li-wa-al-li-us 4 PKAL-as

winds strong(c.pl.N) guardian deity(c.sg.G)

i-da-la-u-wa ud-da-a-ar 5 A-NA DEA KASKAL-si
evil(n.sg.N-A) thing(n.sg N-A)  to Ea god road

IGl-an-da  pé-e-te-er 6 PE.A-as PKu-mar-bi-ya
against(adv) carry(ind.3pl.pret) Eagod Kumarbigod+and
me-mi-is-ki-u-wa-an  [da-a-is] 7 e-hu EGIR-pa
say(supin) put(ind.3sg pret) oh!(interj) again(adv)
pa-a-i-u-e-ni  {nu a-si ku-in 8 PKAL-an

go(ind. Ipl.pres) and who(c.sg.Ac)  guardian deity(c.sg.Ac)
ne-pi-is LUGAL-un i-ya-u-e-ni} 9 {nu a-pa-a-as

heaven(n.sg.D-L) king(c.sg.Ac) make(ind.1pl.pres)  and that(c.sg.N)

GIM-an  ni-wa-ra-al-la 10 KURKURH " A.ya  QA4-TAM-MA ni-wa-ra-al-la}

when(conj) weak(c.sg.N)  lands +and so(adv) weak(c.sg.N)

AR NERTFHEMEOEE L EAMOBICH D o TEAK, EAM L Kumarbi FIIE VIR
Fo(D BE. A FEWMT (o THIDD) DbV, BEPROEL Y A 2kw Lui
E5< . Ex bRERICEY. (1) 7

7 F@OIEh. b v FA FEOBRE O Justus(1976)IC b ERBH D, ¥/, BALRE
Labie, b v HA FEOREREEMOREIMEEIC OV T, Luraghi(1990:107-108)%
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BROZ L,

8. Lyons(1999:230-23 )X ErEFEGRIILRR D6, CHL FEELOBRERR TS : “If
the topic is the point of departure for the message it is natural that it should come first. Syntactic
processes which have the function of singling out the topic frequently involve fronting; this is the
case in English with topicalization (That friend of yours I really dont like) and
left-dislocation(That friend of yours, I really don't like him), as well as with topic-introducing
frames like as for, as regards, as far as ... is concerned.”, “These fronting processes are extremely
common in languages, serving either to place non-subject topics in the prominent sentence-initial
position or to give additional prominence to a subject topic”. “Topicalization almost certainly
involves movement to an initial position”

9. KM TIXEY LT RD> o723, ka-, apa-iZ b BREHEEN TOMERVBUBEET S,
ka-i3, a-L R, BIRENCENAZBVMER MR H S L HIBbh b, LaL, ROFIT
I ka-lXBIREIDOMBUINLE LTV DN, TI a-L FRD ka-DIEEID & 5 DNTBED
LIAHETER,

Stefanini(1965:46)

36 {ka-a-as-sa-za ku-is me-mi-ya-as ki-sa-at}
this(c.sg N)+oneself which(c.sg.N) word(c.sg.N) happen(med.3sg pret)
37 {:pa-sa-at-tar-ma-as ar-ha :pa-ap-pa-sa-i}

gulp(n.sg N-A)+but+them away(adv) swallow(ind.3sg.pres)
“REELZOEELELIIMET B,

—J. apa-t3, WOBILIZROEND X ST, ka- a-LITR2 Y . EEHICHAV SR B HUVE
M»H 5,

Kup. § 19 19
19 {[(tu-uk-ma  PUTUY ku-it KUR™™ AD-DIN)]} {nu-za
you(2sg.D-L) sun god which(n.sg.N-A) land I gave and+oneself
-pa-a- KUR™ pa-ah-si}
that(n.sg.N-A) land protect(ind.2sg.pres)

EHz&HR7IF5),

ZOEIIC, BREEDT T, o, ka-D° apa-ITHFERINCKILL TV B, E72, ka-
(b, a-L RIS, FEREZHESIT DBEEN H DD, BUED L 25, T b DOEKRARME

_8_
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